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@ Montageanleitung Mounting instructions @® Instruction de montage @ IIstruzioni di montaggio
@® Instrucciones de montaje Montageanledning @ Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning

@Y Asennusohje @D Montageaanwijzing Instrukja montazu €D 4vod k montazi

&® Navod na pouzitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instructiunile de montaj
@® Instrugdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PpKOBOJCTBO 32 MOHTaX
WHCTPYKIHS 10 MOHTAXY Zvvapporoynong & Uputstvo za postavljanje Uputstvo za montazu

Dim = 4x > 0,5 sec.
100%—75%—50%—25%
Off = 2x < 0,2 sec.
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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_05/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Grinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /i\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. /\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemaRe

Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe,

Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die duRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte

verschrottet werden.

8. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fl&che stellen.

9. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

11. *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

12. "4 Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

13. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

14. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

15. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann durch das wiederholte Beriihren der Sensorflache
“ON/OFF* in ,,4* Stufen gedimmt werden. Das schnelle Driicken “2 x (< 0,2 sec.)* des Tasters / Sensors schaltet die Leuchte aus.

16. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte Uber den Taster “ON/OFF* erfolgt mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.

No

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

4. A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

5. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the
environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components.

6. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

7. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

8. Place the lamp on horizontal surfaces only.

9. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

10. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

11. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

12. & The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

13. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

14. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

15. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be dimmed to ,,4“ different levels by repeatedly touching the sensor
area “ON/OFF*. Pressing the button or sensor twice in rapid succession “2 x (< 0,2 sec.)” switches the lamp off.

16. Memory function: switching on the light using the push-button “ON/OFF* activates the last selected function or switching position.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /) Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

4. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. ' Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur

I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire posséde le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

0. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

1. *.® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit

étre remplacée.

12. “7*& Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

13. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

14. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se madifier en fonction de la durée de vie.

15. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Son intensité ne peut étre variée sur ,,4% niveaux que par toucher
répété de la surface de capteur “ON/OFF“. Une pression bréve « 2 x (< 0,2 sec.) » du bouton / du capteur permet d'éteindre I'éclairage.

16. Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe via la touche “ON/OFF* se fait avec la fonction ou la position de commutation
sélectionnée en dernier.
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(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per 1’uso per I’ulteriore impiego.

1. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su *"OFF"'.

5. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali
conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose.

6. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di
installazione.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non pud essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

8. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

9. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. *..® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

12. “>& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

13. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

14. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

15. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile regolarle toccando ripetutamente la superficie dei sensori
“ON/OFF* in ,,4“ livelli. Premendo velocemente il pulsante/sensore per “2 x (< 0,2 sec.)*, la lampada verra spenta.

16. Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite il tasto “ON/OFF* risulta con ’ultima funzione o ’ultima posizione
dell’interruttore selezionate.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En
ningun caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de

duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto

ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o

componentes peligrosos.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

7. Tipo de conexion Z: El conductor flexible exterior de esa lampara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe
retirar y destruir.

8. Colocar la ldmpara sélo en una superficie horizontal lisa.

9. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

10. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. *..® La fuente de iluminacion de la lAmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera
reemplazarse toda la lampara.

12. “-*& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

13. Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

14. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

15. A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Pulsando repetidamente la superficie del sensor “ON/OFF<
puede regularse en ,,4* niveles. Al pulsar rapidamente «2 x (< 0,2 sec.)» el boton/sensor se apaga la luz.

16. Funcion de memoria: El encendido de la lampara mediante el pulsador “ON/OFF* se produce con la ultima funcion o posicion de interruptor
elegidas.
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@ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en tor, fnugfri klud til renggring.

3. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

5. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan
opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter.

6. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

7. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfeelde af beskadigelser af ledningen,
skal lygten kasseres.

8. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

9. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

. *.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

12. “=*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

13. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

14, Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

15. &\ Denne artikel er ikke egnet il driften i dempningsbare stramkredse. Det kan dimmes i ,,4% trin ved gentaget bergring af sensorfladen
“ON/OFF<. Lampen slukkes ved at trykke hurtigt pa fgleren/sensoren “2 x (< 0,2 sec.).

16. Lagringsfunktion: Tendingen af lampen via kontakten “ON/OFF* sker med den funktion eller kontaktstilling som var valgt inden slukningen.

®sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt sétt.

2. Skdétseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengdring.

3. /A Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvéand
aldrig lampan om du upptacker skador.

4. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare
respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

5. H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning. Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hélsokonsekvenser som kan
uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter.

6. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

7. Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

8. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan yta.

9. Lampan ar férsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

10. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

#_® |juskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan ntt slutet pd sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

12. "+ Det anvénda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

13. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

14. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

15. A&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Genom upprepad beroring av sensorytan “ON/OFF* kan den dimmas i ,,4
steg. Genom att trycka pa knappen/sensorn snabbt 2 x (< 0,2 sekund)” stanger man av lampan.

16. Minnesfunktion: Inkopplingen av lampan via knappen “ON/OFF* sker med den funktion eller det kopplingsldge som valts senast.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vaesker. Bruk
kun en terr klut som ikke loer nar du rengjgr produktet.

3. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

4. /\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF.

5. E Symbolet med en gjennomstrgket sappelbgtte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngd mulige skader pa helse
og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.

6. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

7. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet mé hele lampen leveres til destruksjon
pé en miljgstasjon.

8. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

9. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

10. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

11. *..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. N&r lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

12. “7*4& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

13. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

14. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

15. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Ved gjentatt beraring av sensorflaten “ON/OFF* kan den dimmes i ,,4
trinn. Ved & trykke fort «2 x (< 0,2 sec.)» pa knappen / sensoren skrus lyset av.

16. Lagringsfunksjon: Med tasten “ON/OFF* tennes lampen med samme funksjon eller innstilling som da den ble slukket sist.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttédnoton. Sailyta tama kayttoohje

huolellisesti mythempad kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Ké&yta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkéverkkoon kytkemista. Al kéyta valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

4. A\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

5. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Tdmén tuotteen asianmukainen héavittdminen auttaa estdmaan mahdollisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia,
jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon.

6. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

7. Tyypin Z liitdntatapa: Tdman lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

8. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

9. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettadvaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

10. Al4 katso suoraan valolihteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

. *..® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

12. “7*& Loppukayttija voi vaihtaa asennetun kayttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

13. Tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

14. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kéyttoiasta.

15. A Tama artikkeli ei sovellu kdytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Tuote voidaan himmentaa ,,4 tasolle koskettamalla toistuvasti anturin
pintaa “ON/OFF*. Painikkeen/anturin nopea painallus “2 x (< 0,2 sek.)* sammuttaa valon.

16. Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paélle viimeksi valittuun toimintaan tai kytkentdasentoon “ON/OFF“-painikkeesta.

=

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

4. A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. & Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product
helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten.

6. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

7. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

8. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.
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9. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11. *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

12. =*4& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

13. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

14. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

15. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan “ON/OFF* in ,,4“ stappen worden gedimd door het herhaaldelijk
aanraken van het sensor-oppervlak. Door snel 2 x (< 0,2 sec.)" op de knop/sensor te drukken, wordt de lamp uitgeschakeld.

16. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp via de knop “ON/OFF* gebeurt met de laatst gekozen functie of schakelpositie.

Bezpieczeﬁstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze

informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego poshugiwania si¢ §wietlowka.

2. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

3. /A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

4. A\ Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

5. K Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Wtasciwa utylizacja tego produktu
pomoze unikng¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecno$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow.

6. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos$¢. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty
uszkodzone podczas montazu.

7. Rodzaj podlaczenia typ Z: zewnetrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac
lampg.

8. Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, rownej powierzchni.

9. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

10. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlto $wiatta (Zarowka, dioda LED itp.).

11. *.® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja Zywotnosé, to nalezy wymienié cala lampe.

12. "*@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

13. Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

14. Mozliwe sa r6éznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
zywotnoscig.

15. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Mozna go $ciemniaé w ,,4“ poziomach przez wielokrotne
dotykania powierzchni czujnika “ON/OFF*. Szybkie naci$nigcie przycisku / czujnika ,,2 x (£ 0,2 sek.)” powoduje wylaczenie $wiatla.

16. Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy przyciskiem “ON/OFF* nastepuje z ostatnio wybrang funkcja lub pozycja wlaczenia.

=

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovidé za zranéni ¢i skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpetnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

3. /A Opatrng! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda nenf
piipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

4. /\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte pfivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysSroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF*.

5. H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho téeba na konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostedi a
zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponentt.

6. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pti montazi neposkodila.

7. Zpusob pfipojeni typ Z: Vné&jsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

8. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

9
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. Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domdacnosti a ve vnitinich prostorech.

0. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

#_.® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

~*& Koncovy zakaznik miize vymenit pouZité ovladaci zatizeni (trafo, pfedfadnik, ovladani apod.).

13. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

14. Odchylky barev LED riiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

15. A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Stmivéni lze provadst ve ,,4 stupnich opakovanym dotykem na
senzorovou plochu “ON/OFF*. Rychlym stisknutim tla¢itka / senzoru “2 x (< 0,2 sec.)* se svétlo vypne.

16. Pamét: Po zapnuti svitidla tla¢itkem “ON/OFF* bude aktivovana posledni nastavena funkce nebo poloha spinacii.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikna dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpe&nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptsta vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

4. A\ Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

5. E Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zberniu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy. Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a
zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov.

6. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedo$lo k poskodeniu vedenia.

7. Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemdze byt’ nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo
zlikvidované.

8. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

9. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

10. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

11. *..® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

12. "4 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.

13. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u&innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

14. Rozne Sarze LED di6d mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

15. &\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Lahko jo zatemnite z dotikom senzorske povrsine
“ON/OFF* v ,,4% korakih. Rychlym stla¢enim “2 x (< 0,2 sec.)* tla¢idla/senzora sa svietidlo vypne.

16. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke prek tipke “ON/OFF* poteka z nazadnje izbrano funkcijo polozaja stikala.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

4. A\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

5. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in
zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

6. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

7. Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoc¢e zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

8. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

9. Svetilka ima zaS¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

- Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

#..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

) Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja konéni uporabnik.

13. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

14. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

15. &\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Mozno ho stlmit’ opakovanym dotykom na plochu senzora
“ON/OFF* v ,,4% stupiioch. Hiter prisik »2 x (< 0,2 sek.)« tipala / senzorja izklopi svetilko.

16. Funkcia ukladania: Zapnutie svietidla prostrednictvom tla¢idla “ON/OFF* prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo spinacou polohou.

=

®Bizt0nségi eloirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

2. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

3. /A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hal6zatra val6 csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI véddkapcesolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

5. H A terméken, vagy a csomagolason talalhat athdzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan. A termék megfeleld artalmatlanitésa segit elker(lni a veszélyes anyagok, keverékek
vagy Osszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.

6. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet§ feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

7. Z tipush csatlakozas: A vilagitd berendezés kiils6 flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagito berendezést
tovabb nem hasznalhato.

8. A lampat csakis vizszintes egyenletes feliiletre allitani.

9. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

10. A fényforrasha (vilagitoeszkozbe, LED lampaba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.

#_.® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

. 7*@ Az alkalmazott mitkdtetd eszkozt (transzformator, el6kapcsold eszkdz, vezérlés stb.) a végfelhasznalo kicserélheti.

13. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyn fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

14. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

15. A A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezé aramkorskben nem hasznalhat6. Az “ON/OFF* érzékelSfeliilet ismételt megérintésével ,,4%
fokozatban tompithato. A gomb/érzékeld gyors ,,2 x (< 0,2 mp)” megnyomasaval a lampa kikapcsol.

16. Tarolofunkeid: A lampa a “ON/OFF“ nyomogombbal kapcsoléodik fel, az utoljara Kivalasztott funkcioval vagy kapcsoldallasban.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Iingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

4. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

5. B Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competentd domiciliati. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra
mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase.

6. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducdtor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt
deteriorate.

7. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara
casarea corpului de iluminat.

8. Corpul de iluminat se agseazd numai pe o suprafatd orizontala plana.

9. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

10. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

11. *..® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita
toatd lampa.

12, & Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

13. Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficienta “F*, n baza Directivei UE 2019/2015.

14. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

15. A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Aceasta poate fi reglata prin atingerea reperata a
suprafetei cu senzor “ON/OFF* in ,,4 trepte. Prin apasarea rapida “2 x (< 0,2 sec.)* a butonului / senzorului, lampa se deconecteaza.

16. Functiune de memorare: Pornirea lampii prin intermediul butonului “ON/OFF* se realizeaza cu ultima functiune sau pozitie de conectare selectata.

=
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

3. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

4. A\ Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

5. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. A eliminacdo adequada deste produto
ajudard a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salde que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes
perigosos.

6. Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam
danificados.

7. Tipo de conexao: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a luminaria devera ser
reciclada.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente & utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

10. N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

.2 A fonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

12. “*4& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

13. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

14. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

15. A Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Tocando repetidamente na superficie do
sensor “ON/OFF* permite ser regulado em ,,4 niveis. O pressionar rapido do botéo/sensor "2 x (< 0,2 seg.)"" desliga o candeeiro.

16. Funcdo de memoria: A lampada é ligada através do botdo “ON/OFF“ com a Ultima fun¢&o selecionada ou em posi¢éo de comutag&o.

@Emniyet direktifleri / Bu tiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

1. TIsiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

3. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

4. /\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarm. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

5. & Uriiniin veya ambalajin izerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigt bir
yere gotiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun. Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli
maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri nlemekte yardimci olmaktadir.

6. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey {izerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

7. Baglanti tiiri Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

8. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

9. Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

10. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

—® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagmin émrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

12. “7*& Takih isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanic1 tarafindan degistirilebilir.

13. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

14. LED’lerin rln partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine baglh olarak da degisebilir.

15. A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. “ON/OFF? sensor yiizeyine tekrar tekrar dokunarak “4” kademede karartilabilir.
Butona / sensore “2 x (< 0,2 sn.)* hizli basildiginda aydinlatma kapanur.

16. Kay1t fonksiyonu Aydmlatmanin “ON/OFF* diigmesi tizerinden agilmasi, en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile gergeklesmektedir.

@D Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistttu drosibas apsvérumu del izstradajumu nedrikst tirit ar fideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

3. /N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

4. A\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskravgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

5. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizgt

kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu

vaksanas vietds otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pavaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. St

izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai

komponentu klatbiitnes.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

7. Piesléguma veids tipa Z: Lampas ar€jais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadfjuma, ja $is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir
utiliz&jama.

8. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

9. So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.

10. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

#_® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

12. 7*& Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

13. Si izstraddjuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

14. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

15. A& Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. Atkartoti pieskaroties sensoru virsmai
“ON/OFF* gaismas spilgtumu var mainit ,,4“ pakapes. Taustina / sensora atra nospiesana "2 x (< 0,2 sek.)" izsledz lampu.

16. Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz, izmantojot taustinu “ON/OFF, ta ieslédzas ar iepriek$ izvéleto darbibas reZimu un slédZa poziciju.

o

@ Uucrpyxnus 3a 6eonacuoct / MoJisi, mpoueTeTe BAUMATETHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/TH A2 3aN0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKII0ATAIUATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. TIpowsBojuTensT HE MOEMa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS WM IIETH, KOUTO ca MOCIECTBIE OT HENPaBIIIHA YIIOTpeOa Ha laMIara.

2. Jla ce mOYHCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha TamnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eTeKTprYecka 0€30IIacHOCT TO3H MPOIYKT He OMBa J1a ce MOYUCTBA C BOJA
WM IPYTH TEYHOCTH. 3a MMOYMCTBaHEe M3IOJI3BANTE CaMo cyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBsl BIIACHHKH.

3. /A Buumanne! OnacHocT OT TOKOB ynap. IIpeau BCIKO BKITIOYBaHE KBM 3aXPaHBAHETO NMPOBEPSBAITE ISUIOTO OCBETHTEIHO TSJIO 32 MOBPEH.
Hukora He U3M0NI3BaliTe OCBETUTEHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPEIH.

4. /\ Buumanne! IMpenu HayaIo0 Ha MOHTAXKA WJIM IEMOHTaXKa U3KIIIOUETE 3aXpaHBalius Kaben oT MpexaTa. M3kimouere Fl 3amutHus npekbeBay Hin
aBTOMAaTUYHUS NPEKbCBay WK pa3BuiiTe npeanaszutens. [loctasere chliecTByBauTe MpeBKIOUBaTEN! B osoxkeHue “OFF”.

5. H 3naksT che 3auepkHaTa ko(a 32 CMET BBPXY NPOLYKTA MM ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPIOBA 1a Ce M3XBBPIIL 3a¢HO C GHTOBHTE
otnangbly. B kpas Ha ekcrioatanMoHHATa CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHU B IMYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
SJISKTPOHHY ypeau. MHpopMmupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 32 HAJIMYMETO Ha TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CypoBHHH. [IpaBUIHOTO OTCTpaHsBaHe
Ha TO3M MPOJIYKT KaToO OTHAJIbK Ille TOMOTHE 3a MPEA0TBPaTABaHe Ha Bb3MOXKHH MOCJISIACTBHS 32 OKOJIHATA Cpejia U 3][paBeTo, KOMTO MOrar ja
BB3HMKHAT MTOPATN HATMIHETO HA OIIACHHU BEIECTBA, CMECH MM KOMITOHEHTH.

6. Jlammnara ma He ce MOHTHpPA BBPXY BIaXKHA MITH €JIEKTPOIPOBOAIIA OCHOBA. YBEpeTe ce, 4e IIPH MOHTa)ka MPOBOJHUIINTE HE Ca MPETHPIIEITH
MOBPEAN.

7. Csbp3BaHe THI Z: BHHIIHUAT I'bBKaB IIPOBOJHHK HA Ta3a JaMIIa HE MOJXKe Ja ce CMEHs; IIPH MOBpea Ha MIPOBOIHIKA JIaMIIaTa TpsiOBa 1a ce

U3XBBPIIH.

[TocraBsiiTe lamMnara caMo BbpXy XOPH30HTAJIHA PaBHA IIOBBPXHOCT.

OCBETUTEITHOTO TAJIO PUTEXAaBa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e npeHa3HaYeHO caMo 3a M3MOJI3BaHe Ha 3aKPUTO B YaCTHHU JOMAKHHCTBA.

10. He rnenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBETIHHA (ocBeTHTeNneH ypea, LED u 1.1.).

® Jlammara Ha TOBa OCBETHTENHO TSUIO HE MOYKE J1a Ce TOIMeHs. AKO JIaMTIaTa € JOCTHTHANA Kpas Ha eKCIUTOATAMOHHHS CH CPOK, IAT0TO
OCBETUTEINHO TSJIO CIIe/IBa Ja CE TIOIMEHHU.

12. "7*£ VI3m0/13BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yIpaBieH e (TpaHcd)opMaTop, yCKOBO-PEryIIIPAIIO YCTPOICTBO, PEryIaTop | Ap.) MOXKE 1a 6bIe MOIMEHEHO
OT KpaifHUs KIUEHT.

13. To3u mpoayKT ChabpKa €IMH N3TOYHUK Ha CBETIIMHA C Kilac Ha eHepruitHa edexruHoOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta va EC 2019/2015.

14. Bp3MOXXHH Ca OTKJIOHEHUS B IIBETa MPU CBETOIUON OT PA3INYHM MapTHIH. [[BEeTHT U cHiIaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJHOIUTE MOTAT Ja ce
IPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha EKCIIIoaTamusl.

15. A\ Tosu apTHKyI He € MOAXOJAIN 33 eKCIIOATAIHS B eeKTPHYECKH BEpHIH ¢ qumupane. Toif MOxKe a ce JUMUpa Ype3 HOBTOPHO JOKOCBAHE HA
censopnara noBspxaocT “ON/OFF* Ha ,,4 crenenn. bpp3oTo Hatuckane Ha GyToHa / ceH3opa .2 X (< 0,2 Sec.) u3KII0YBa OCBETUTEIHOTO TSLIIO.

16. Oyukuust 3aramersiBane: BKIIOYBAHETO Ha OCBETHTEIHOTO TsuI0 ocpeacTBom Oyrona “ON/OFF* ce usBbpiiBa ¢ ocneauo u3dpanara GyHKIHs
WITH TIO3UIIMS Ha MIPEBKITIOYBAHE.

© ©
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@D ykazauus 1o 6esonacHoctu / Ipese YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOY B IKCILTYaTALMIO 3TOT0 IPHGOPA, BHUMATEILHO

NMPOYHTAiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCILTyaTanuu. PexoMeH1yeM cOXpaHHTB 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT BaM nmonago0urthcst

BIOCJTEACTBHU.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BhI3BaHHBIC HEPaBHIILHOM SKCILTyaTalieil CBeTHIILHUKOB.

2. Yx0[ 3a CBEeTHJIEHHKAaMH OTPaHIMYMBACTCS yXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [0 MpUYMHAM 3IIEKTPUIECKOH 0€3011aCHOCTH JaHHbIH BBHIKIIIOYATENh
3ampenaeTcsl YUCTUTH C IIOMOIIBIO BOJIBI HIIM JIPYTHX XKHUAKOCTeH. VICTIoNb3y#Te IUIsl OYMCTKH TOJIBKO CyXYyI0 O€3BOPCOBYIO TKAHb.

3. /\ Ocropoxuo! OmacHOCTh MOpaKeHHs HIeKTprdecKuM Tokom! Tlepes KaIsIM MOIKIIOYCHHEM CBETHILHIKA K CCTH IHTAHMs IPOBEPETE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE ITOBpeXIeHNIH. Hukorja He ucnosb3yliTe CBETHIIBHUK, €CITH 00HAPYKUTE ITOBPEXKICHUS.

4. /\ Buumanne! Iepen HauanoM yCTaHOBKH WITH JEMOHTaKa OTKIIIOUMTE MOAAdy HAIpsDKEHUS Ha MpoBo nutaHus. OTkmodnts Y30 umn
3aIMTHBIN ABTOMATHYECKUI BBIKIIOUATEIh JIHOO BHIKPYTHTH MpeIoXpaHuTesb. MiMerornecs Boikioyatend B nonoxenne “OFF” (BBIKJI).

5. E CuMBOI IIepeuépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha IPOKTE WM HA YIAKOBKE 03HAYAET, 4TO HTOT MPOIYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATE B
X035 CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT J0mkeH OBITh YTHIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTallul 4epe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX AIEKTPUUECKUX M IEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoAeHUS TaKOBBIX BaM ciemyeT y3HaTh B BaleM KHIMIIHO-KOMMYHAIBHOM
ynpasieHuu. Hamnexarmas yTunusanust JaHHOTO H3eHs ITOMOTraeT H30ekaTh BO3ZMOXKHBIX TTOCTEACTBUI ISl OKPY KAIOIIEH Cpebl U 310pPOBb,
KOTOpBIE MOTYT OBITh BBI3BaHBI COJEP>KAHUEM OMACHBIX BEIECTB, CMECEH U KOMIIOHEHTOB.

6. Hu B xoeMm ciryqae He MOHTHPOBATH CBETHIEHHK Ha BJIQKHOM MIIH TOKOIIPOBOJIAIIEM ocHOBaHHH. ClietiTe 3a TeM, 4TOObI MpoBo/a He ObUIH
MIOBPEXIEHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

7. Bupg noxcoenuHeHUs — TUI Z: BHEIIHHI IMOKHI IIPOBOJ 5TOTO CBETHJIBHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CIIH IIPOBOJ OBPEKAEH,
CBETHJIBHUK CJIEIYeT CAATh Ha CJIOM.

8. CBeTHJIBHUK MOXHO CTaBHTh TOJBKO Ha POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO ITOBEPXHOCTb.

9. CeerwibHHK UMeeT TU 3amUThl “IP20% 1 npenHa3HavaeTCss HCKITIOYUTEIBHO TS HCIIOJIB30BAHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX TOMEILICHHSX.

10. He rnenaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA HA CBeTIHHA (OcBeTHTENEH yper, LED u T.1.).

11. *_.® 3aMeHa MCTOYHMKA CBETa B JAHHOM CBETH/IbHUKE HE IpedycMoTpeHa. IToce BhIpaGoTKM HCTOUHHKOM CBETA CBOETO PECYpCa CBETHUIHHUK
3aMEHSETCS [IETTNKOM.

12. & 3amena YCTaHOBJICHHOT'O YCTPOWCTBO yrpaBieHus (TpaHcopMaTopa, 6aiacTHOrO CONPOTHBICHHUSI, GJIOKA YIPABICHHUS H T. 1I.) MOXET
MIPON3BOUTHCSI KOHEYHBIM KIIMEHTOM.

13. JlaHHBIil IPOAYKT COACPIKUT UCTOUHHK CBETA C SHEProddeKTHBHOCTHIO Kiacca “F*, cornacHo nocraHosnexuto EC 2019/2015.

14. B0o3MO>KHBI OTKJIOHEHUS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOMOIOB. LIBET 1 MHTEHCHBHOCTH CBETOJHO/1a MOKET MEHSTHCS C TEUCHHEM BPEMEHU.

15. A Jlaunsit MPOAYKT He MPEeAHA3HAYEH IS HCIIOJI30BAHMS B LEISIX TOKA ¢ 3aTeMHeHreM. C OMOLIBIO TIOBTOPHOTO Hakatws KHomkn “ON/OFF«
Ha IyJIbTE, BO3MOXKHO ,,4% -CTyIIeHYaToe peryIMpoBaHue ApKocTH. beictpoe Haxxatne kHomnku/cerncopa “2 x (< 0,2 Sec.)“ BBIKIIOYAET CBETHIIBHUK.

16. ®yuxius 3anoMuHanus: Brirouenue ceetTribHUKa KHOMKOH “ON/OFF* npousBoauTes ¢ nocieaHeil BEIOpaHHOM (QYHKIUENH U HACTPONKOM
BKJTIOYCHUSI.
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@Evf)si&ag ac@oleiag / [Ipotod apyicete Tnv eykatdotoon 1 T 0£on og Aertovpyia avTov TOV TPOIGVTOG, O1facTE pE TPOGOYY] AVTES TIg
minpogopies. DVAAETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG Yo TV TEPINTTMOGN 7OV D0 TIS YpeluoTEiTE UPYdTEPQ.

1. O korookevaotg de épet ovdepio evBHYN Yo TpALUATIGHOVE ) PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0O AAVOAGHEV XP1OT TOV AVYVLDV.

2. H mepuoinon tov Avyvidv neplopiletal oty empdaveld toug. [a Adyovg niextpikng acedielog dev emrpénetol va kabapiletat To Tapodv Tpoiov
pe vepd 1 GAla vypd. Xpnotpomoteite yio Tov Kafapiopd ToL OTOKAEIOTIKA Kot LOVOV Eval GTEYVO TTOV TOL JEV APTVEL YVOVOL.

3. A Mpocoyn! Kivévvog niektponinéiog. Iptv amd ke cvvdeon oto dikTvo pedpatog, EAEYyETE OAO TO QOTIOTIKO Yl TVYOV PAGPec. TToté unv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, £6v dramiotdoete PAAPES.

4. A\ Ipocoyn! Ipw v évapén g £yKOTAGTAONG 1} OTEYKOTACTACNG KOTERAGTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAONG. ATEVEPYOTOWGTE TOV GVTOLOTO
SLoKOTTN S10PPONG 1 TOV BLTOUOTO UNYXOVIGHO ac@aieiag, 1) Eefddote v acedlela. Oéate TOVG VIApyovTES drokoOnTeG ot Béom «OFF».

5. & To oLUPoro TOV SIEYPAUIEVOD KAGOV OTOPPUHATOV GTO TPOLOV 1| GTNV GUCKEVOGLOL GNULOLVEL, OTL GUTO TO TPOLOV ATOYOPEVETUL VO TETAYOEL OTOL
OLKLOKO, OTTOPPLUUOTO. AVTL GDTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TNV ANEN T¢ dapketag Aettovpylag Tov va enifepbet o e1d1ko pepog cvAAeEng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®Y GLGKEV®OV Y10, VAKVKA®OT. Zog mapoakeiovpe tAnpofopiBette yio anto 10 HEPOC G0 TV aPHOSIO dTHOTIKN
Sroknomn. H opbn andppiyn awtov tov mtpoidvtog 0o cupfdrlel 6Ny amo@uyn Tifavdv GOVETEIDVY Yio. To TEPPOALOV Kot ThV vyeia Tov Oo
UTTOPOVGOV VO, TPOKVYOLV 0o TNV Hrapén ETKIVOLVOV 0VCL®OV, HYUATOV 1) GUCTATIKMV.

6. Mnv tonobeteite T Avyvio o€ VYPO 1 AYOYLO VTOCTP®LL. X1YoVpeVTEiTe OTL 01 KoTd TV Tomoféton de Oa yiver {nuid oe aywyovg.

7. Zovdeon tomov Z: O e£dTePIKOg EVKAUTTOS Oy®YOS OLTOV TOV POTICTIKOV dgV Umopel va avTikataoTadel. Xe TEPITTOON KATASTPOPNS TOV Oy®YOV
TPEMEL VO, amoppLpbel T0 OTIOTIKS.

8. Tomobeteite T0 EOTIOTIKO PHOVO TIVD G€ 0pLioVTIN EMITEON EMPAVELQL.

9. To gotiotikd katéxet Tov Pabud npootaciog “IP20 kot eivol oXESUOHEVO UTOKAEIOTIKG Yol YPT)OT) GE ECMTEPIKO YDPO WIATIKAV VOIKOKVPLDV.

10. Mnv kotdte anevdeiog oy mnyn ewtog (hapnmpa, LED ki),

11. *..® H @oTioTIKN TyH 08 00T6 T0 QOTITIKO SeV PIopel v avTikatootadel. Av 1) QOTICTIKA TNYH £XEL PTAGEL 6TO TEAOC TG Siipkelag Cmng TS,
TPEMEL VO, AVTIKOTOOTHOETE OAOKATPO TO POTIOTIKO.

12. @& H EYKOTECTNUEVT GUOKELT AELTOVPYIOG (LETACYNUOTIOTNC, OTPAYYOMOTIKO TNVio, EKKIVITNPOS K.AT.) propel va avtikatootadel and tov
TeEMKO TEAATT.

13. To mapdv mpoidv mepiExel POTEVN YN KAAoNG EvepYELaKNG amodoons “F<, Bdcetl Tov kavovicpov EE 2019/2015.

14. Xpopotikéc napekkiiosig ota LED dapopetikmv poptiov sivar duvatés. To pag xpdpatog kot 1 évioon tov otog tov LED propet va
aAlowwbel emiong o€ cuvaptnomn e TV ddpketa Long.

15. & Avté To Tpoidy dev sivar koTdAAnko yio Aettovpyio og KukAGpATA pedIATOC PE peooTdtec. H pmTevdTTa T0V TpoidvToc pmopsi ayyilovtag
emavelinupéve v emedaveto. owentipa “ON/OFF“ va puBpuotel peootatikd og ,,4% Babuideg. Me ypriyopn mieon “2 X (< 0,2 dgvt.)“ 100
TANKTPOL / alGONTHPA OTEVEPYOTOOTE TO POTIGTIKO.

16. Agrrovpyio pviung: H evepyomoinon tov pwtiotikod péow tov minktpov “ON/OFF yivetar pe tnv tehevtaio emheyeioa Aettovpyia 1 Béon
StocoOmT.

@®sigurnosne upute / Molimo vas progtitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo

uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$te¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

5. E Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoc¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okoli§
i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti.

6. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

7. Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

8. Syjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.
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. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuéanastava.
0. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
11. *..® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
12. & Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti krajnji kupac.
13. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.
14. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
15. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Moze se zamraiti uzastopnim dodirivanjem povriine
senzora “ON/OFF* u ,,4 stupnja. Brzo pritiskanje “2 x (< 0,2 sek.)“ tipke / senzora iskljucuje svjetiljku.
16. Funkcija memoriranja: Ukljuéivanje svjetiljke preko tipke “ON/OFF* vr§i se s funkcijom koja je zadnji puta odabrana ili polozajem prekidaca.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili pu$tanjem u rad ovog
proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim
teCnostima. Za ¢iscenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego Sto je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti
lampu ako primetite bilo kakvu Stetu.

4. A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno
uklonite osigurac. Postojeéi prekidac je u polozaju “OFF.”

5. K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju ozna¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva.

Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase

lokalne komunalne sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje

mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moze da se zameni ako je vod oStecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.

Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrSinama.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20 i iskljuéivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

10. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

#_.® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

7*# Krajnji kupac moZe zameniti operativni uredaj (transformator, prigu$nica, upravljagki sistem itd.).

13. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

14. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

15. & Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Ponovljenim dodirom na povriinu senzora “ON/OFF* mogude je
dimovanje u ,,4* stepena. Pritiskom na dugme/senzor “2 x (< 0,2 sec.)* svetlo se brzo gasi.

16. Funkcija memorije: Lampa se uklju¢uje pomocu tastera “ON/OFF* sa zadnjom izabranom funkcijom ili polozajem ukljucivanja.
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